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I t i i m j t . 

I LMENT a fehér czár törökök földére, 
'S patak módra folyt a török nemzet vére. 

^ Védtelen aggastyán, védtelenebb gyermek, 
Aldozata lett a kegyetlen fegyvernek. 
Hova kardja ért, nem volt irgalom ottan, 
Csúfot tett az élőn, csúfot a halottan. 
Európa nézte összetett kezekkel. 
Török nemzet disze harczba hogy veszett el. 
Nem volt hova lenni, nem volt hova menni. 
Török nemzet sorsán nem segitett semmi! — 

Al lal i ott fenn nézte. Népét megsiratta; 
Aztán szörnyü boszut esküdött miatta! . . 
Vidd csak deli kozák, vidd haza arádnak, 
Vidd haza a kendőt, milyet ott nem látnak! 
Al lah népe szőtte, Al lah népe varrta, 
S a fekete asszony csókja betakarta! . . 

Viszi deli kozák, viszi kedvesének: 
Asztrachánba csókkal, ajándékkal tér meg. 
Fölveszi a lányka, aztán ágyba fekszik; 
Forró szerelmének lángja meghidegszik. 
Lányka után atyja, lányka után bátyja. 
Fölkelni a napot soha már nem látja. 
Védtelen aggastyán, védtelenebb gyermek, 
Lehullnak, meghalnak, temetlen hevernek! 
Sok deli kozákot, k i t golyó nem bántott, 
A fekete asszony csókja sirba rántott. 
Mit lioztál, mit hoztál törökök földjérül? 
Csókodtól elhullvmk, ajakunk megkékül! 
Falvak kipusztulnak, városok kil ialnak! 
Szörnyü, szörnyü ára véres diadalnak! 

Kozák hozott halált törökök földére, 
Kozák vigye vissza, otthonába térve. 
Törököt fehér czár ha meglátogatta, 
A fekete asszony visszalátogassa. 
A mennyin elvesztek fehér czár kardjától, 
Vesszenek fekete asszonynak csókjától. 
Ha nem volt irgalom feliér czár kardjában, 
Ne legyen fekete asszonynak csókjában! 
Falvak kipusztultak, városok kihaltak, 
Temetlen hevertek a szegény megholtak . . . . 
Pusztuljanak hát el városok és falvak, 
Rettegjenek tőle egész birodalmak. 

És ha Európa összetett kezekkel 
Nézte Törökország l iajh! miként veszett el 
Fehér czár kardjától — lássa most s borzadjon, 
Hogy fizet meg érte a fekete asszony! 
A k i ha megindul, egyhamar nem áll meg, 
Ha valahol végzett, hirtelen tovább megy, 
Mert sok felé kell ám megköszönni szépen 
A mit elkövettek szegény török népen! 

F A R L A M E N T A R I A . 
— Onnan túlról. — 

-— Mért jár Herbst olyan támolyogva ? 
— Tán egy kis auspicze van. 

* 
* * 

Andrássy látogatást tett Dr. Herbstnél, megköszönve neki 
azokat a szives támadásokat, melyekben politikáját a lefolyt vita 
alatt részesitette és jövöre is kikérte magának nagybecsü támad-
gatását. 

* 
* * 

Dr. Herbst a legnagyobb ovatiók tárgya. A reixráti szava-
zás utáni napon köszönö sürgönyöket kapott a berlini szerzödés 
minden aláiróitól, hogy e pactumot oly fényes gyözelemre segitette. 

* 
* * 

Parlamentáris körök véleménye szerint ezentul csak oly 
osztrák kormány lehetséges, mely biztositja magát, hogy Herbst 
ellene szegül. 

A pestis. 
— O r o s z h i v a t a l o s t á v i r a t o k . — 

Sz.-Petervár, jan. 15. Mindazok a hirek, melyek 
az állitólag Astrachánban kitört mirigyvészről szólanak, 
koholtak. Astrachánban példás egészségi viszonyok ural-
kodnak, melyek inkább irigy-, mint mirigylendők! 

* 
* * 

Sz.-Pétervár,y<m. 16. Legujabban érkezett hivata-
los tudósitások szerint nehány pór Asztrachán körül 
pestisbe esett; de a rendőrség erélyes felhivásának, hogy 
szigoru büntetés terhe alatt 24 óra alatt egészségnek 
örvendeni iparkodjanak, sikerült a vészt csirájában el-
fojtani. 

* * 

Szt.-Pétervár jan. 17. Vetljankafaluba, holapestis 
a rendőrség ellenkező parancsa daczára makacsabban 
lépett föl, két sotnia kozák küldetett az engedetlenkedő 
betegek megbüntetésére. 

* 

* y 
Szt.-Pétervárja'i 20. Egész Oroszország beteg, mi-

nélfogva a kormány hivatalos lapnak a »Russkij In-
valid«-ot választotta. 
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A H U R C Z O K T Ö R T É N ETÉHEZ. 
Az uj mythologiából. 

Tönődések. 
C S e i f f e n s t e l r L e r SolorcLorLt-u.1.) 

Kérdezem edj türüküt, hoid 
mi az a végleges béke-kontrakt ? 
Aszangya : »Az, amire az alkudo-
zás v é g t e l e n ésa minek meg-
kötése v é g z e t e s : a z a v é g -
l e g e s béke-szerzödés«. (Fene 
esze van néha a türüknek, mikor 
már késü.) 

* 

Csadálkozok magamat, hoid 
a Grévyt választatták meg fron-

cziak elnüknek. De azmondta nekem rá egy fronczia: »jobb 
s z i n t e l e n elnük, mint s z ü n t e l e n krizis.« 

* 

Az a türük asztot is manta nékem, hoid Szerbia fogja be-
ozni rablás-szabadságát. Hodhoid? ke'rdém én. Aszongya: 
h 

»a zsidók lesznek egyenjogositva mohamedánusokkal, molia-
medánusok meg a zsidókkal.« (Kedves egeségedre!) 

* 

Orvosok okorják minden levelet kiföstölni. Ezek azotán 
igazán gyáva emberek, akik minden levéltül megijedik. 

* 

Kérdik tülem, lioid a Gambetta fogja-i választani 
miniszterelnükség, vad házelnükség? Csak lesz annyi esze, 
hoid választja inkább egész l i á z, mint csok ed k a b i n e t ? 

* 

Pestis ellen kivánják határ-elzárást. De mit használ az? 
Régi dalag, hoid a moszka randaság tulmegy minden hotáron. 

* 

Hoidha ud türténe, ahoid én okornám, legelüször is 
elti l tonák ojságokat, mert azok mind tele vannak pestissel. 

* 

Halom, a Grosclienbeisser, az a nagy wocherer, nem 
sokára szinten fogja lenni ed nemes. Ojánlanám a predikát: 
» v o n O z s o r a « . 

Februdr 2. 1879. 

Z D e s i i i i t i n p i s c e m r n . T j . l i e r f o r m o s a s u p e r n e . 
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A p e s t i s. 
Asztrakán, nemember 9. 

© J Á R Y Á N Y h á l ' i s t e n m a d é l b e n , 

o>o p o n t b a n 1 2 ó r a k o r , m e g s z ü n t . Ke ' t 

l i ó n a p a l a t t k e r e k s z á m m a l c s a k n e m 

» e g y k o z á k « eset t á l d o z a t á u l , u g y h o g y 

3 6 f a l u t e l j e s e n k i ü r ü l t . E z e n ü r í i l é s e k -

b e n á l l o t t a be tegség f ö j e l l e g e , m e l y 

h o g y e l t ü n t , a n n a k m i n d n y á j a n h a z a -

fias ü r ö m m e l ü r ü l h e t ü n k . 

A m i t m i r i g y d a g o k r ó l i r t a k a 

k ü l f ö l d i l a p o k , az m i n d h a z u g s á g . H i -

szen o t t v a n a m a p p a , n é z z é k m e g ; 

k ö r n y é k ü n k ö n v a n A l a d s a D a g h , B e l á r 

D a g l i és K u t u m D a g h , de M i r i g y D a g h 

n e m t a l á l h a t ó seho l . 

Y a l a m i n t a v i l á g a c h o l e r á t ó l n e m 

f é l t ö b b é , h o z z á s z o k v á n ahoz a t é n y h e z , 

h o g y k e l e t e n m i n d i g sok c h o l e r i k u s v é r -

m é r s é k ü e m b e r é l , u g y e l f o g j a f e l e d n i 

a p e s t i s t ö l v a l ó r e t t e g é s t is , m e l y h a 

P e s t e n n e m l é t e z i k , u g y A s z t r a k á n b a n 

a n n á l k e v é s b é l ehe t . 

H o g y E u r ó p a m i n d a z o n á l t a l f é l , 

az az ö d o l g a . H i s z e n az k é p e z i l e g -

n a g y o b b b ü s z k e s é g ü n k e t , h o g y Orosz -

o r s z á g t ó l f é l . E f é l e l m e : f é l e lme , azaz 

e l b u s i t j a a v i l á g r é s z t s m i a n n á l oko -

s a b b a k v a g y u n k . A pes t i s t e h á t va lósá -

gos n e m z e t i i n t é z m é n y , m e l y e t e l t a -

g a d u n k , de m e l y e t t i t k o n á p o l n i s 

t e r j e s z t e n i m i n d e n o rosz szen t kö te l es -

sége. S a p i e n t i sa t . . . f a c z e n i ! 

Járvány-hirek. 
Omszk, nemember 9. m a 167 halott . 
Tomszlc, nememb. 9. m a 124 halot t . 
Pomszk, nememb. 9. m a 215 halot t . 
Lomszk, nememb. 9. Omszk, Tomszk 

és Pomszk városokban 3 hónap óta egy 
ember sem ha l t meg. 

Heti kimutatás. 
Asztrakán, nememb. 

A lefolyt héten az egészségi ál lapot 
igen kielégitö volt . Mi r igyes tüdölobban 
meghal t 567, fekete h imlöben 312, üszkös 
lépfenében 247, fekete sárgalázban 319, 
rohamos epelázban 365 egyén, pestisben 
egy sem. A j á r v á n y tehát teljesen meg-
szüntnek tekinthetö. 

Kurópai h i rek . 
A » W i e n e r Pestkonferenz« is össze-

ült . A z t határozta , hogy a postai össze-
köttetést megszüntet i Oroszországgal. E 
szerint tán nem is »Pestkonverenz« vo l t 
az, hanem »Postkonferenz«. 

— Éj'féli kiadás. — 

Berl inben lépéseket tesznek a desin-
fectió ügyében. N e m hiába mondja (azaz 
hogy mondhatná) a »Kladderadatsch« : ez 
nem desinfectio, hanem desinvexatio. 

A franczia köztársaság elnöke Popoflf 
al tengernagynak a becsületrend grand cor-
donját adományozta. melyet az altenger-
nagy el is fogadott. M i l y hazafiatlanság ! 
H á t még m i magunk fogadjuk el a »cor-
dont« ? L e vele ! 

A rómánia i k o r m á n y a pestis-ügy-
ben csatlakozott a német-osztrák lépések-
hez. Ismeretes bukurestsége mel le t t azon-
ban remélhet jük, hogy nemsokára mégis 
e lmarad tőlük. 

Magyarországon e l t i l to t ták az asztra-
kán-süvegeket. Jó hogy Oroszországban 
Castracane gróf nem t ö r l i el nevét az egy 
C betü kivételével . M é g b izony ezt is meg-
ér jük. 

Bécsben M a k a r t »Flórenczi pestis« 
nevü festmenyének fényképeit el távol i tot-
ták a k i rakatokból . A festöt meg akar ták 
égetni, de elbocsátották azzal a föltétellel , 
hogy aszfalt he lyet t ezentul galiczköoldat-
t a l pingál. 

Svájczban Pestalozzi s i r ját desinfi-
ciálni fogjak. » M i l y Desinfexerei !« k iá l t 
fö l a ber l in i »Wespen« egyik legközelebbi 
számában. 

Fövárosi pestis-pósta. 
+ A czál ' , a pestisre való tekintettel , 

Emsbe fog utazni . A czárnó ellenben Szent 
Pétervárot t marad, miután lspota lo f f tanár 
nek i Y i r g i l b e n megmutat ta ezt a klasszi-
kus h e l y e t : »Servatae a peste c a r i n a e,« 
azaz : A c z á r n é k a pestistöl menttek. E 
régi tek inté ly t a m a i phi lologia nem tudja 
meghazudtolni 

= Grigrer/evics tanár elöadást tar-
to t t a ger jekröl , m i n t a méte lyek csirái-
ról . K i m u t a t t a , hogy ezek kétfélék, ugyanis 
bakter iák és m i k r o k o k k o k . Elöadása foly-
tán Szent-Pétervárott rögtön elboc?átották 
va lamenny i bakter t , m i n t a k i k bakter iá-
k a t hoznak létre, és a té l i palotából fmind 
elszál l i tották a rokokkobutoroka t , melyek 
a m ik rokokokkoka t szaporitják. 

O A c z á r n a g y m é l t ó s á g u k n t y á j a . 
k i t eddig P h y l a x n a k h iv tak , a hivatalos 
lap tegnapi száma szerint »Prophylax« 
névvel ruház ta to t t föl. 

X S z e n t - P é t e r v á r o t t a magyar kor-
mány részéröl P e s t y Fr igyes és B a g á-
l y i I s tván u rak érkeztek meg. N o ezeket 
se kel let t v o l n a h o z z á n k i m p o r t á l n i ; nomen 
et o m e n ! 

+ A c s á s z á r i o p e r á b a n a »fekete 
dominót« ( m i n t notorikus »fekete asz-
szonyt«) k idobták a játékrendböl . Helye-
sen ! 

= Az u d v a r i b á l b a n néhány igen 
csinos lányka okozott feltünést, de csak-
hamar k iutasi tot ták, m e r t B o t k i n tanár 
azt mondta, hogy : há tha w e t 1 y á n k a is 
van köztük. B o t k i n tanár ezért a czártól 
» Ovatoklup « mel léknévvel diszittetett föl. 

© G r ó f S t . Q u e n t i n franczia követ 
k ikapta utleveleit . Yiszontorlás ez azért, 
m e r t a franczia kormány Oroszors zág ellen 
quaranta inetakar létesiteni. H a ök ellenünk 
quarantaine-t játszanak k i , m i ellenök cin-
quantaine-t (olvasd : St. Quent int ) játszuk 
k i . H iába , van még d ip lomat ia Oroszor-
szágban. 

I R 0 D A L 0 M 
Manzoni »Az eljegyzettek« cz imü 

hires regényét Oroszország egész terüle-
tén e l t i to t ták a benne foglal tatott »mila-
nói pestis« mia t t . Bocacciót, ugyanez 
okból, a flórencziért. 

Rubonczojf tanár tó l »Az epidemokra-
t ia fejlödése Európában« cz imü m u n k a 
van megjelenöben. A hires tudós e müvé-
ben az epidemokratát ár istomkrat ikus 
szempontból tárgyal ja . 

Paskanieff tanár tó l Moszkvában »de-
scrriptio insectorummoscovitarum« czimü 
szakmű je lent meg. Mindenesetre idösze-
rübb volna »insectorum« helyet t »infec-
torum.« 

Tudomány. 
A sz.-pétervári fö ldtani társulat K a v i -
c s i n é s B ö g e l e f f geologusokat küldte 
Asztrakánba, hogy az otteni anthraxokban 
az anthracit -köszén n y o m a i t kutassák. 
Meglehet , kárbunkulust is eleget fognak 
közte találni . Szivből ohaj t juk, hogy vidé-
k ü n k a természet ezen kincseivel is gazda-
godjék. 

A moszkvai könyvtárban régi okira-
tokat fedeztek föl, melyekből k i t ü n i k , 
hogy az E u f r a t és T igr is közt 4 — 5 0 0 0 
évvel Krisztus elött a pestis annyi ra 
dühöngött , hogy a lakosság k i h a l t s a 
föld a bevándorlóknak potom áron adatott 
el. I nnen nyerte azon vidék nevét, me ly 
helyesen: Mezöpotomia . 

»Hogy h i v j á k a pestist?« Ez a czime 
dr. Mumusoff legujabb értekezésének, mely 
azt á l l i t ja , hogy a pestisnek semmiféle 
neve nincsen, m e r t m á r Lucanus szer in t : 
»nec habentes nomina pestes,* azaz : a 
pestisnek nincs neve. A minek pedig neve 
nincs, az n e m is létezik. Quod erat de-
monstrendezvous. 

Éjféli hirek. 
Dr. Flastromsky á l lami tanácsos meg-

érkezett városunkba, hogy a j á r v á n y t 
tanulmányozza. E czélból megérkezte után 
rögtön elutazott s a kerület határáró l j ó 
távcsövekkelfogja vizsgálni az ál lapotokat . 

* 
Dr. Flastromsky t i l t akoz ik az ellen, 

hogy ő nem m e r i a betegek ütérét megta-
pogatni . Söt inkább, min thogy az átfer-
tözöt t v idék ütere a Vo lga folyó, holnap 
a Vo lga forrásához fog utazni , hogy azt 
megtapogassa. K é t hó lefolyta elött onnan 
al igha fog visszatérl ietni. 

Orosz l i i va ta los dög-vészlap. 
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T O J Á S D Á N I E L 
1 g p á n n a k g a z d a s á g i t u d ó s i t á s a i 

Ngysgs Vöröshegyi Dávid urhoz Budapesten. 

P A Gecsér , 1879. 27. Január iusban. 

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jó l tevőm! 

Ország Yi lág tudja és esméri a mi nemesi Bir-
tokunk magos Poltzon lévő k i fejlődéssét. Mely öröm 
töltötte el tehátlan az én erző Kebelem húr ja i t ! meg-
értvénn az uyságból az én Jóltevőm k i tűntettetését az 
ős magyar nemesi Rangra, a mellyel én már rég 
oltától birok de liasznát venni nem tudom — jó l is ten-
nék a rend szerző Kormány fiak, ha amint Decretummal 
k i neveztetik a vagyonost Nemessé, azon képpenn köve-
telnék vissza az k i kopott nemestül az Armáhst, mert 
ha el származott mellöle a donationalis Javadalom, nem 
ád az illyen dimplomájért az izráelita semmit. 

Yagynak és hangoznak erre környül eggyes ir igy 
szó beszédek hogy Ngdnak az úy nemesi Ok levél nagy 
péndz kölcségeibe kerültek. De én aki esmérem az én 
Kegyes Jóltevő Uramot legjobban tudom, hogy Nagy-
sagod egy általjánn semmit sem tett arra nézve, hogy 
elnyerhesse a Nemességet. 

Engedje meg hát kegyessen hogy ez Innepi alkal-
matosságból nehány Szivbőll fakadt Kebel szózattal 
lordulhassak nemes szine elé — 

M J A N K Ó. 

El esmérö KegyneJc ragyogó Sugára: 
Fel tetczett az Hajnal, Veres hegy fokára ! 
Nemes Birtokunkon nagy az Oröm árja, 
Boldogság elé van a Kebel ki tárva. 
Ne is maradjon hát az beléje zárva. 
Hozsiánna ! hogy meg értük valahára — 
Fel magasztalását nemes Családfára 
Es fö képpen, hogy nem nayy vala az ára ! 

Eljenn ! 
de én is minden hohenhámi tudományom meg fejelésé-
hez fogok most hozzá, ösztökéllve látom magamat az 
eredménny által meg feszitett erővel tökélletességre hozni 
az Birtokunkot talánn a szegény tisztre egy hervadt 
babér levelke csak rá potyog, r 

Ebbe az Udőbe csak Ál la tokkal érintkezek, csi-
nyállok az kissiből nagyot, öregjib l f iatalt , sovánnyábul 
kövéret, lustájábul frisset, a mustrábul meg értékesset — 
az üdő járás változékony vólta mián csak kapkodó mun-
kákat végeztetek — hideg üdöben a melegető gyors 
munkát foganatosittom, melegben pedig a tempós mun-
kát osztom k i — ez a munka erőnek értelmes föl hasz-
nállása, hohenhámba tanultam. 

Az kár, hogy ha már föl találták a szál miákos 
gép által miképpen lehet nyár derekánn is hordatni 
jeget, mért nem ollyat fundáltak ki, hogy télen asztagot 
lehessen rakni — a pestisnek a mi nemes birtokunkban 
nem mutatkozik semmi nyoma, meg is emészti a cseléd-
ség az avas háyat, mert a kemény regula rályok paran-
csója. 

Az Ellés is a legkivánatossabb succesussal halad, 
diplomatikussan báb asszonykodtam körülettük — a fia-
talság erőtellyes, iker van annyi mint a nyü — két gyö-
nyörü fekete báránkát meg hagytam a kedves Urfics-
káknak ezeknek a nemesi haja is ugy göndörödik, 
némejkor azt hiszem vörös asztrakán sipka van a felyecs-
kéjtikben, pedig a maguk fürtöcskéi, eszem aztat az egy 
igyaz istenüköt. 

Nem kegyeskedvénn eddig három szál léczre való 
kölcséget rezolválni, utólagos bölts jóvá hagyás remé-
nyébenn a Kastéj tetelyébül hasittattam le egy néha-
nyat — és hogy a közel Yásárokra eljárogatok nagy 
szükségem van egy Calendariumra méltóztasson eggyet 
küldeni de idejit, 

a mellyel után maradok, a Vélle egy formánn disz 
Rangra emelkedett kedves Nagyságos Asszony patyolat 
kezeit hódolatossan csolkolvánn 

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jó l tevőm! 

készköteles hív szolgája 

T O J Á S D Á N I E L 

oklev. Gazda. 

B O R S S Z E 5 

Éljenn! 
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UJSÁGOL VASÓ ÁLMA. 

JULES GRÉVY. 
— E l e t r a j z i t a n u l m á n y . — 

fö — 

^jj ULES Grévy a franczia köztársaság uj elnöke a nap-
<kj világot először Solignyben, éjeli 11 órakor pillan-
totta meg. Ap ja örömmel karolta át a kis csecsemőt és 
azonnal fölismervén benne a fejlő teketséget. igy szólt: 
»Julesből köztársasági elnököt nevelek!« mely nyilatko-
zat annál érdekesebb, mert a fiu születése évében köz-
társasági lévén Francziaország, bizonyos volt, hogy a 
monarchia felé igyekszik. 

Egyelőre — a fiu kicsiny lévén — pálya- helyett 
pólya-választásról lehetett csak szó; de Jules már ekkor 
is elárulta ház- és köztársaság-elnöki hajlamait. Föleg 
ha csengetyüvel foglalkozhatott, boldog volt, biztató 
jeléii l annak, hogy majdan mint házelnök nagyon is 
sokat kellend a csöngetyüvel játszania. 

A collége-ben órák közt, mihelyt a katedra megü-
rül t , felszökött rá és egyre gyakorolta magát az elnö-
löködösésben. 

Első epochális föllépése az »amendementGrévyvel« 
történt, midőn ugyanis Leblond képviselö következő 
inditványára: »a nemzeti gyülés rendeljen a köztársági 
elnök részére uj parókát« — ily módositványt nyujtott 

be: »rendeljen a nemzeti gyülés uj parókát a köztársági 
elnök részére.«Yannak akik ezt szófelforgatásnak hirdet-
ték, a hivek uj szórendnek vallották. 

Inditványa meghukott ugyan, de politikáját, mely 
ez inditványban letéve van, csakhamar igazolták a kö-
riilmények. I I I . Napoleon császárrá buktatván föl magát, 
Grévy állása az elyséei palota iránt egészen megváltozott; 
eddig szemben ál l t vele, most hátat forditott neki, de 
ugy, hogya Tuileriák felé se forduljon arcczal, mivel 
abban a császár lakott. 

E következetes, makacs állás, — melyet a Tuile-
riák iránt indus fakirként egészen Sedanig elfoglalt, 
imponált Francziaországnak. Annyira hátat forditott 
Napoleonnak,hogy I I I . Napoleon előlrül nemis ösmerte 
s valahányszor találkozott, vele mindig a háta közepé-
nek köszönt. 

Sedan — Mac Mahon — febr. 30. 
Mindez ismeretes. 
Grévy a ház elnöke lett. Most meg a köztársaságé, 

melynek elnöki székéből Mac Mahon — lába a felesége 
hurczába akadván — lebukott. 

Az uj elnök jeles fő, de középszerü szónok, mert 
csak 3 x/a láb magas. Asbóth Jáuos. 
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Kómában és Budapesten. 

A „BORSSZEM JANKÓ" kis hirdetője. 

Egy gyönyörü fekvésü 
eluöki palota a Ghamps Elysées-en 
szép le-lépcsökkel, szahad kézböl 
eladandó. Bövebb értesitést ad a 
senatusi kiadóhivatal Párisban. Al-
kuszok k izár rák . 

F e k e t e asszon,y. 
A j á n l a t a i nem f o g a d t a t n a k 
M a r a d j o n a h o l v a n , A s z t r a -e l 

k á n b a n . 
E a. 

H t f 
hegyalakban ugy mint higultan, locs-
pocs formában rendkivüli választékban 
kapható, mint sehol a világon : Budapes-
ten, bármelyik utczában. 

Gazd. biztts. 

G r é v y ! 

J ö h t s z ! 
Respublika. 

DRAMAIROI TANFOL YAM 

nyittatik K. P. Miklós umdl Kolosvd-
rott, kezdök szdmdra, akik rövid idö alatt 
meg akarjdk tanulni a viddm tragédia 
elméletét. Biztos siker 24 órai oktatds 
utdn jótdllds mellett. 

aöánla/t. 
Több foglalkozás nélküli franczia 

tábornok, állásáról kénytelen lévén le-
mondani, ajánlkozik jó hitelü európai 
uralkodóknak háboruk folytatására. Csak 
komoly ajánlatok vétetnek tekintetbe. Vá-
lasz kéretik : Bourbaki czimmel Párisba 
p. r. 

i - t p - y — S 
Elfeledtél ? Hütlen ! Bizton elvárta-

lak jan. 30-án raikor az öreg elraent! 
Nem jöttél. Pedig mily boldogságot ké-
szitettem számodra. Adj életjelt, külön-
ben elepedek s reményeim ífjgrévyzzó 
válnak. Legközelebbi válságkor okve-
tetlenül ? G—mb—tt—. 

l)r. Herbst. 
Buktunk ! Csak az vigasztal, hogy 

együtt estünk. 

M - c M - h — n . 

Saj tosoknak f on tos ! 

Száz milliő értéJcü tcaiiné el-
atló. Czirn: Török cs. pénziigy-
ministerium, Konstantin ápoly. 
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A K É R Ő K. 
— ILTaíg'3>-on 3sonai3s-o.s eperette. — 

Személyek: 
GALLINA, kapós part i . 
MAC-MAHON, az ö gyámoltalan gyámja. 
PETKOLEO 
G T R E V E I L L O 

LULUZETTO 
CHAMBORDINO 

l -ö felvonás. 

G a l l i n a (olvassa a köztársaságiak diadalát a képvise-
löházban; boldogan mosolyog.) 

Mac-Mahon (dörmögve jár föl- s alá.) 
Gallina Yiolá, ! A republikánusok többségben 

vannak. Nem gondolja, kedves gyámom, hogy ideje 
volna, a szövetséget törvényes házasság által szentesiteni ? 
Gambetta nekem tetszik. — De mért e komorkodás, 
öreg barátom ? Ma megint rosz kedvében van. 

Mac-Mahon. Ezt a Gambettával való kaczérkodá-
sodat nem nézhetem tovább. Egészen bele őszülök. Isten 
neki! Csak már egyszer konty alá kerültetek volna. 
Nevetnék, ha — amint sejtem — szarvakat fogsz a 
homlokára rakni. Ismerlek! 

Gambetta. Gyámom, ön udvariatlan kezd lenni. 
(Enekel „Angot"-h(A.) 

A könyelmüség hajh ! az örököm 
Az örököm, 

Hiu kacsintgás hajh! az örömöm 
Az örömöm, 

Huju juju, hopp félre bu, 
Chacun h son gőut. 

Vén kakadú, tünt a ború, 
Azért vagy szomorú ! 

Mac-Mahon (énekel.) 

A könnyelmüség hajh az öröke, 
Az öröke, 

Hiu kacsintgatás az öröme 
Az öröme. 

Milyen hiú, jujú, jujú, 
Chacun á son göut 

Ezt látni vajmi szomorú, 
Csipné meg a darú ! 

De csitt! Ha nem csalódom, i t t jönnek akérők : 
Petroleo, Greveillo, Luluzetto és Chambordino. 

KérÖk (A „tszép Hellenából" az » Ida hegyét« éneklik.) 

Versaillesban ott trónol a hölgy, ki 
Birja mindnyájunk szivét, 

Rája nyelvedet bár öltsd ki, 
Nem ütöd el sok hivét. 

Evoé! 
Hogy elnyerhessük a bájos hölgynek szép kezét, 

Evoé! 
Küzdünk eréllyel, egyiltt majd és szerteszét. 
Egyiitt, majd és szerteszét. 

J A N K Ó. Február 2. 1879. 

Mac-Mahon (a Menelaus dalát fűj ja.) 

Vagyok Mac-Mahon a szende, 
— hon a szende 
— hon a szende, 

A bájos Gallina, gyám-elnöke vagyok. 
Vegyétek el no rendre 

— el no rendre 
— el no rendre 

Mindegyötökre az esélyek im nagyok. 

Gallina. Mindenek előtt uraim, ugy veszem észre, 
hogy közülök hárman hamisan énekelnek. Olyan kérőhöz 
pedig, aki hamisan énekel, én hozzá nem megyek. Ezért 
tehát énekeljenek egyenkint. A k i legszebben dalol, azé 
leszek. 

Chambordino. 

Jöjj hát velem a kápolnába, 
Frigyünk megáldja majd a pápa, 

Kyrie eleison! 
Milliárdokat hozok tizet 
Lourdesból csodatévö vizet, 

Kyvie eleison! 
Edes ha az enyém leszesz majd, 
Az égben is örvendnek rajt! 

Kyrie eleison. 

Gallina. Férjemmel nem az égbe törekszem; nem 
földöntuli, hanem földön inneni legényre van szükségem. 

Ll l l l lzet tO. (Da l lama: »Partant pour la Syrie.«) 

Vig ünnepekben lészen 
Bö módod, drága hölgy, 
Sok toilette vár készen 
Gyémánt és drága gyöngy. 

Kamélia-virágot 
Hintek el utadon, 
Betölti minden vágyod 
A kis Napoleon. 

Gallina. Szt. Helena — Sedan — keserii ébredés. 
Nem! nem! Non, Petroleo, hal l juk! 

Petroleo. (Dallamaa »Marseillaise.«) 

Jöjj velem itt a petróleum, 
Ragadj fáklyát rózsám, aranyom ! 
Poloskás a vén mobilium, 
Gyujtsuk föl édes gyors-hamaron. 
Eget nem igérhetek néked, 
Sem fóldi gyönyört, violám. 
Nem üzünk semmi mesterséget, 
Gyereked se butul iskolán, 
Ha láng lobog, emészt, 
Es minden futni készt, 
Akkor, akkor, 
Föltün egy boldogabb uj kor. 

Gallina. Nagyon komplikált és semmi biztositék 
arra nézve, hogy az uj jobb lesz-é majd a réginél. — 
Nos, Grevillo, hát te mi nótát tudsz ? 

az ő kéröi 
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Grev i l lo . (Da l lama: »Les pompiers de Nanterre«.) 

Ne nyujtsd kezed hivalgónak, 
Ne higyj te Petrolóenak, 
A töbhire se hallgass dm, 
En szerelmes nagy asszonykdm. 
Ha hozzám jösz, ugy lész boldog, 
Oldalomon lesz jó dolgod, 
Csöndes tüzhely, munkás élet — 
Te én értem, én te érted! 

Gri la la 
Gri la la 

Bölcsö meg a konyha 
Gri la la 
Gri la la 

Jöszte a karomba! 

Gallina (Grreviellónak nyu j t ja a kezét. A többi kérö 
szitkózodva elszalad. Mac-Mahon a haját tépi s mialatt Grevi-
ello megöleli Gal l inát, a fixggöny leszáll s a kurzusok emel-
kednek.) 

miDtKÍTROMBÍTA. 

& Drága szerkeszto ur ! 
Papócsán, jan. 19. 

•p 
^ijlÍTT minálunk egy kisérteties dolog történt, különféle me-
(^c) tamorfozisokban. Maga a fötisztelendö ur gazdasszonyá-
tól hallottam, s a hallottak föbb mocczanatait a helybeli 
szobapiktorral le is rajzoltattam. A Panni szolgáló t. i. nem 
szeretett elmosakodni. De a tejeskándlival ezt nem tehette, 
mert a legszebb réz edény volt a gazdasszonyi konyhán. A 
Panni hát oda tette maga elé mikor lefeküdt, hogy korán 

reggel, amikor szükség lesz rá, mindjárt végezzen vele. Mi-
kor a toronybéli bakter a 4 órát eltülköli, a Panka egy 

kicsit föleszmélt, eszébe is jutott a dolog, de olyan álmos 

volt, hogy a másik oldalára billent töle s megint egy jó sort 
szusszantott. Az 5 órai tülkölésre megint fölérzett, rábámult 

a kandlira és ugy rémlett neki, mintha emberi alakká nött 
volna a réz edény és fenyegetöleg állana elötte. Azt vélte 
nagyot talált álmodni; hogy fölébredjen, a fal felé fordult és 
a fejét nyakig ástabelea párnákba. Javában józanodott — 
csak ugy horkolt bele — midön egyszerre érzi hogy valami 
hegyes eszközzel piszkálják (n. b. pipaszár volt.) Jaj istenem I 

kiáltá a Panni, megszólalt az öreg tejes kándli! Ennek pedig 
csak az orra volt rézbül. A Panni betegje lett a nagy ijedt-
ségnek, most is kurálja a bába, mert nálunk nincs doktor. 
Mekkora némelykor a nagyalhatóság és milyen ébren tud 
álmodni azember ! Ezeket elmondani érdemesnek tartottam. 

Párbér Filucius 
egyház-fi. 

9 
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nyilatkozatoknak az adja nieg savát, hogy nem s z á n d é k o s a k . 
Az önéi pedig nem igy hatnak. — Ó. B . (Ó. B.) Jeles terménye 
a magyaros föllengzósnek, mely még a rideg számvilágba is bele-
ragyogtatja kebelpuffanatos egyszeregyének s a czélbuzgalmas 
összeadásnak a munkabátor kivonással való kedélypendületes 
ölelkezéséből jövesztett, az enyli-vemb boldog állapotából meg-
fiadzott dividendákat. Meg fog jelenni a jó l vezetett zentai ált. 
takar. pénztár nagyobb dicsöségére. — K . S. (S. Ptk.) A »Zplni 
lpk«-ban foglalt megjegyzéseket a »B. Jankó* ellen nem olvastuk 
s egyáltalán nem is érdekelnek. — Cz. Gy. (Znt.) Lapok küldözó-
sével nem foglalkozunk. Az isten azért teremtett kiadó-hivatalt. — 
P . J . (N. Krly.) M i g választott hivatalviselő lesz, az ilyen botrá-
nyos tudatlanságra mindig el lehetünk készülve — egyebeket nem 
is emlitvén. — „ V a d poéta . " (M. Tr.) Magán boszunak látszik. 
Személyes ellen- vagy rokonérzés terjesztésére nem adjuk oda 
lapunkat. A közlemény különben silány. — F . 0 . Valamelyik 
közelebbi számunkban. A 6 frtot nem az irói k ö r n e k, hanem 
az irói s e g é l y e g y l e t n e k szolgáltattuk át. — W . (Ksvr.) 
A minapi levél megjött s a közlendők sorában van. — A . B . Az 
egyik jó. A másik valótlan s nem is elmés. — Pengő. Fapénz. — 
B a t v a n i . A D. testvérek nemesitése alkalmából ontott élczek : a 
h a t v a n i praedicatum a perczenteket jelenti-é vagy a birtokot, 
stb — késön jelennének meg lapunkban. — B a b a k u k . (Sztmr.) 
Ne bántsuk a szegény diátristák sanyaruságos viczelgetéseit. Ugyis 
elég nehéz nekik, a nagy pártoláshiány bőséges sarain keresztül 
liuzni azt a minduntalan megfeneklő Thespis-kordélyt. — Sk . 
Gyarló kisérlet. — Simplex . Simplicissmus. A szándék jó, de a 
kivivése gyönge. — K . B . (Szbthely.) Már egyszer kijelentettük s 
eléggé nem ismételhetjük : hogy minden közönségnek olyan lapja 
van, mint a milyet megérdemel. — B . K . Használunk belőlük. — 
Censor. (Bcn.) Azt a lapot nem ismerjük. Különben az idézetböl 
következtetve, lehetnek azok jó czikkek is. 

Felelős szerkesztö: C S I C S E R I B O B S . 

U j és régi nemes. 

Börzevicxy W. M. élczei. 

meg. (Kapital von einem Witz !) 
* 

Még egyet, de németül. 
sehr heftig — de Auersperget 

A pénzügyminiszter a 
kölcsön-összeget 96 mil-
lióban kivánta megállapit-
tatni, de én azt mondom, 
legyen 1 0 0 millió, ugyis 
farsang van, e g y n é-
g y e s s e 1 több nem árt 

)er H e r b s t-S t u r m wahr 
ég se forgatta ki. (Gewalt!) 

CZX~RKtszröi O x e n e t c k . 
'///m tf/•&/;/• w / / / / / / / / / / :—\ —' — — i _ / 

w Dr . Csömörüzy Jer . u (Ard.) 
Hogy Aradnak müvelt jóizlésü kö-
zönségéhez i ly otromba vásári fogá-
sokkal mer közeledni valamely 

»cuncta licent« régi szabályát erösiti 
meg. Majd megválik, volt-e joga igy aposztrofálni az ottani 
publikumot. — Z . (Klcs.) Hihetetlen, de épen azért közöljük. — 
F . L . (Tplcz.) A megelőző üzenet önnek is szól, mert ugyan-
azt küldötte be. — Z . L . Mondva csinált dolgok azok. Az effóle 

futó-humorista, ez csak 



H I R D E T É S E K . 

„Chromograph" 
csász. k i r . s; abada lmazot t 

s z á r a z o n 

másoló és sokszorositó készülsk. 
(szabadadalmazott üngerer Béla-féle.) 

A »Oroirograph< a lev<íleí, ra jzok, hangjegyek s egy-
Mtal&ban minden to l la l é* tentáva l hozzá még a legkülönbö-
löbb sz uekben, egyidejüleg e lőá l l i tandó müvek sokszoritására 
.zoleál ' a m i a másolatoRnál t isztaságot és a körvona lak éles-
•éffét mint s / i n te a kezelés egyszerü és k é n y d m e s vol tá t , a 
másolatok előáll itásának gyor aságát i l l e t i , f e lü lmul minden 
>z ideÍK hasonló cz lokra kész i te t t készttléket. 

Nincs szükség sem másológépre, »em a másolásoknál oly 
i l ka lma t lan papiros megnedveMtéare a másolás » l ö t t , ép oly 

levéssé van meieg v izre czükség. 
Az i rot t v*vy ra jzo l t eredet i t az i r o t t fe l ivel ráteszszuk 

i készülékre, melyen 1 — 2 percz a la t t az irás stb. a készülék 
emezére átv'ivődött, m e l j r ö l egyes papir lapok rárakásáva l 15 
psrcz a lat t 50 — 60 sikerül t le »yo r a t o t n y e r ü n k . 

A z irás, rajz stb. e z u t á n hideg vizzel egy szivacs a-gé-
lyével a vegyüléklemez'ő l l^mosa' ik s ugyanazon 'ap a z o n n . l 
smét u j abb soíszorositásra ha»zná l ta that ik . 

Fcraktárhelyiség a magyar korona tartományai részóre 

P o i n e r K á r o l y JLajos 
magyar k i r á l j i udvar i szál l i tónál . 

Budapest, Erzsébet-tér, 
»r elsö magyar vonalzó- intézet , üz le tkönyv-gyár . kSoyv- é-

könyomda tulajdonosa. 

Hogy a »Chromograph« szabadala iazot t U n g e r e r és 
T á r g.-féle a budapesti ipar - és kereatiedelmi k a m a r á n á l ki -
tűnö hüsználbatóságánál fogva alkHlmazásban van, a ló l i ro t ' 
á h a l bizor.yi t tat ik , s ezen készülét ke?.elésének , -gyszerü'é^e 
h levonatok elóál i ísának gyorsasága h i v a t a l o k , k e r e s 
k e d ö k é8 iparosokn^k a legmelegrbben a j á u l t a t h a t i s . 

Budapest, 1879. január 15. 
603 Ltebste ln Slgmond, 

az ipar- és keresktd Imi k a m a r a í roda íg-izgatójn. 

(ü tánnyomás nem di jaztat ik . ) 

M T Használati u'asitás és árjeg zék kivánatra ingyen 

C a l d e r a r a és B a n k m a n n 
cs. k i r . udvar i illatszerészete B é C S b e t l . 

— x: St rauchsasse 1. - V . M . r g a r e t h e n -
2 E Ü L • • 2 . - O y á r é s l r o d a : V I . Gnmpendor fe rs t ra .se 62. 
patorkodik igen tisztelt megbizóit glycerin toilett-szappanaira és flnom 
részeténelre' k l v a l t k e p e n ' UJ é s tel.ies mérvben különleges illatsze-

( P a r f n m o r i e s p e c i a l e s a l 'Essence de p i n e t s a p i n ) 
i,fn fm 0 ,Z t f t n Í ' m e l y a f ü l e v e , U íenyöerdö ható erejét tömitett állapot-
" " ^ K . , a l j a m a « a b a n - A l ü c z és tíiievelü fenyöfa szeszei, meiyekkel 
" l l l a 'szer osszes czikkei elöállittatnak, igen hatalmas ózon ger-
hL.v r.A .Iví?®1*?8™ a 'éget balzsamos illatáv behatása mellett a ieg-
hathatosabb fertoztelenitö szerhez hasonlóau tisztitják. 
diffi t „n ,,Z,en Í U a , 8 z e r e k > m e l yek gyógyászati szempontból minden ed-
nLk », o K e S Z l t m < t n y e k e t m e s s z e t ü l h a l a dják , valóban üditöleg hat-
idwerLTtXi s z e r v e z e r e - m e r t kellemes tüieveiü fenyöerdö illata 
iaegerositoleg,az elmét nagymérvben felfrissitöleg hat. 

Jeligéje ezen illatszerészet összes czikkeinek : 

feiosziannt fl"1" f ° r é t des Alpes". 
f r t 50 k r p"?'" , s«l»l"»») ok. tt á 00 kr . , k ivonat & 1 f r t és 1 
L i r r t sVnw. d e to i le t te á 1 f r t 20 k r . , Vlnaigre de to l le t te 
Poudre i Au A J l krÜ íw°spor " 60 k r ' Cold Cre*m k 80 k r . , rouüre de IUz i hO k r h ijkenöcs ii 80 k r „ Cosmetique á 50 kr . 
A fentehhi „ . f v ' f 1 ^ '1° k r ' é s S a e h e t s '>arabji 50 kr. 
- x e r t ^ a k m l ^ a í Ó k V ^ é k e n va lamennyinagyobb g y ó g y -

o n a r a a , i l la tszerészetek , finom nürenberg i és d iszmü 
iQ kereskedésekben. 78 wsj 

W W A Íeguloisó njeremanjhuzása az 
1 § S 9 ki államsorsjesyeknek Sf-t" a kihuzr»tt m á r -

fOrO'a>íz->m!i 

1 f ) 00 eo 
V2 ötöd 85 frt 

- 45 » 

v 1 0 > 20 . 1 8 3 ! » - < f t i k i 

V20 > 12»! állam-

Ccá .«z . k i r . 

A legkisebb 
nyeremények 
kizárásával. 

0 € > 
R o t h s c h i l d s o i s j e g y e k . 1 , , 

Logatolsó h n z á i 
f. évi martius 1-én. i 

, H 
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E SKORT 
i 

(nehézkór) s mindennemű i deg -
betegseg-eket eyógyit levél ut. 
.lán Dr. Killisch különieges orvosj 
Drezdában (Neastadt.) Már több 
mint 11,000 esetet gyógykezelt. 

Uegbizható, nyájas és önzot le r 

biztos gyógykezelés tekintetéből e 

intézet kUlönösen ajánlható. 

JBelcüldetett. 

D r . L e i t n e r 

35 óv ó t a f e n n á l l ó 

rendelés-iutczetében 
Pesten 3 dobutcza 14. szám, t i t -

kos, söt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek miudeu követ-
k e z m é n y e i t , tehetet lenséget, 
str icturákat , minden nöi beteg 
ségeket, fehérfolyást ésbőrbajo-
kat, r ü h t 2 óra a la t t levél i leg is, 
biztosan, alaposan és gyorsan 
gyógyit , anélkül , hogy a beteg 
hivatásában akadá lyozva vol 
aa és csak síkeri i l t gyógyi tá 
után fogad el tLszteletdijat. — 
Eendel naponk in t d. u. 2—5- i k 

és este 7 — 1 0 óráig. 

Alapoi és gyors segitség minden gyomor- és a l te i t i bajban 
szenvedöknek! 

A z egészségr fentar tása legnagyobb részt a nedvek és vérnek 
:isztit&sa éa tiiztántartása, vala <int a jó emésztésben rejlik. — Rzen er.él 

elérésére a legjobb és leghathatósb szer 

D r . R Ó 8 a c l e b a l z s a m a , 
D r Rósa éle'.balzsama mivdezen kivanatoknak a legtBkéletesebben 

megtt-lel j ez az Ssszes emésztési szervek mankásságát élészti, egé zsé-
ges és tiszta xért alkot, és a tesmek az elSbbi erejét és egészsék'ét visz 
-zaadja. — Minden emésztéíi bajok, névszerint: é tvág-yhi iuy , sa 
í i . y u felböföges, telpuff »da«, hányás, Kyomorgöros, be 
üy&ikásodás, a ranyér , a g y o w o r é tkekke l való me>.terhe-
ése stb. ellen a legbiztosb és legiobbnak talált háziszer, mely magá-

naka legr0videl>b idJ slatt kitflnShaia-a mlatt általános elterjedést,-aeixett 
E g y n a g y i i v e g 1 f r t . F é l í i v e g 5 0 k r . 

Sok száz ).||<mer2 levél megtokintésre késxen all. Ez ó letbalzsam bér-
mentes mepkeruséxek következtében atanvétel mellett mindenfelé szét-

kOldetik. 
F i g y Imeztet ÍBÜl . Keüemetlen féireértések kikerüiése tekinteté-

bSl kéreir a t. közfinséget, mi- d ig F r a g n e r g y ó g y t á r á b ó i k e r ü l t 
D r , Bcti féle é letbaizsamot k é r n i , mert tapas'talatom sierint né-
nely belyeu csak eg tzerflen életbalzsainot árusitanak el, mely a D r . 

B ó s \ - f é l e balzsamhos képest csak hatálytalan keverék. 
A valódl D r . Bósa- fé le életba zsam egyedüi a förakUrból 

F r a ^ n e r B . gyógvtárából (Pr f lga , *0S—3.) kapható. — B n d a p e s -
t e n : T o r & k józmeí gyógyszei észnéL — I i a r a i i N e b e s e n : Mti l -
ier F ü l ö p gyógvsz. — M a k ó n : N a g y A d o l f gyógysz. és Oslkós 
J. V . gyégysz — H i i l n c z k ü i i : F r i d r oh Jkuos gy gyszerés*. — 
I I«»ld-Mezö -YA>.ar l ie ly en : Mlo e F o r gyógysz. — M i s k o l -
C7.on : Dr . Osáthi Szabó I s t v á n gyógvaz — P o z s o u y b a n : 
B o . u r i o i F n y y e s gyógysz. e.s Menozer L ipót gyógysz. — 
k e n f e h é r v A r o i i : D ieba l la O y ö r g y gyégysz. — í j zegeden : 
B a r say K á r o l y gyégynz. — T e i n c s v á r o n : T a r o z a y St. 
— X a g y s z o m i i a t o n : Bogner L.-iJos. — E r d é l y o r s z A y b a u .-
K o l o z s v A r o l t : (rgyedüli raktá') Wol f f Ján. gyógysz. — T o r d á u 
( tfyed0 i raktár) W o l f f Oábor és fla ifvégvz. 

' Raktársk a birodaloni majd mlndeu gyógytárában, v s l s u i a t 
Anszti ia mlndcn fliszerkereskedésében rsnnak. 

•W" Minden gyógyszerész r« kereskedí urak, kik Dr. Bósa életbal/sa-
mából raktárt tartani ohajtan <k, sziveskedjenak a fennirt f ö r a k t á r h o z 

Piágába fordulni. 

Ct'i 0 |e-yo o 1 
öOnionar -ExfracM 

S z a k á l növesztő. 
E g y k i t ü u ö , j ó t á l l á s s a l e l l a t o t t , g y o r s es t ö m ö t -

s/.akál növesztő szer; melynek hatása i f jaknál is meglepő, 
ugy hogy mindég biztos eredménnyel használtatik. Egy 
üveg ára 1 fr t 50 kr. Kaktár : Török József gyógysze-
rész urnál, király-utcza, Budapesteu. 2 



K i i l ö n ö s figyelemre m é l t ó ! 
A hirneves 

l ) r . F O H T l - f é l e 

mely rendkivüli gyApy-
ereje, elválasztó, ér-
1 el<5 s fáid*imat csiila 
pitó hatá-a által leg-
gyorsabb, legbiztosb és 
egyszersmind gyökereg 
gyógyulástes/.közöl kü-

lönnemü bajokban. 
Egy csomag ára 5 0 kr, nagyobb csomagé 1 frt, i afználati uiasitássai 

egyfitt postán küldve 20 krral több. 
K ö z p o n t i k ü l r i e m l n y e z ö r a l i t f t r P e s t e n : 

T O R Ö E J Ó Z S E F t i l S Z 7." 
Bécaben Pleban X. F. gyógyszertárában, István-tér 1. sz.ám 

Dr. Girtler P. gyógyszertárában, Freiung 7. szám, Herbabny G. gyógy. 
azertárában, Neubau, Kaiserstrasae Nr. 90. — G t á c z b a n : Nedwed A. 
gyógyszertárában a Mur-téren. 

Továbbá kapható Buda^esten : F i l l ioh F . n nagy (3) 
korona utcza. — F o r m á g y i P . gyógyszerésznéi három korona-utcza 
26. szám. — lfjabb W a g n e r D. a váczi-utczában és a „ n a g y K r l s -
t ó f h o z " czimzett gyógytárában, Kristóf-tér sarkán és id5sb Dr Wag-
ner D. gyógyszertárában, váczi bou'.evard 59. szám alatt. — E g r e s s y 
R . nyógyszertárában nádor-utcza 2. — T e l k e s y J. udvari gyógyszer-
tárában u várbau. — W l a s c h c k E . gyógyszi rtárában a Krisít ina 
városban. — F r u m J. és S c h w a r t z m a y e r K . gycigyszerészeknél 
viziváros fS utcza. — E íezdor fe r O. gyógyszertárában Tabánban 
(Ráczváros) fö-utcza. — A l s ó - L e n d v á n : Kiss B nál. — A r a d o n ; 
Rozsnyai M. gysz. urnál. — B . -U j fa lun: Sárrétby L. — B é k é a -
Caabán : Biener B. — B ü d - S z e n t - M i h á l y o n : Lukács F. — Deb-
reozenben : dr. Öóthschnek V. K., Tamássy K. Göltl N. és Orvényl 
O. — O u n a - F ö l d v á r o n ; Nádhera P. — Egr^ rbaa : Schuttág J. és 
Köllner L5r. — E p e r j e a e n : Isépy Gy. — E r a e k u j v á r o t t : Con-

ner J. — Gyö&gyösön : Mersits N. — G y ö r ö t t : Lehner F. 
— Huazton : Keresztes S. — Jászberényben : Teschler B.— K a -
p o s c á r t t : Kecskésy T. — K a r o z a g o u ; Báthory B. — K a s s á n : 
Koregtkó A., Wandraschek K., Megsy G. és Hegedfis L. — Késmár-
kon : Genersisch C. A. — K o m á r o m b a n : Grötschel Zs. — K u n -
SXádarason : Jung K. — L é v á n : Boleman Ede. — L o i o n c z o n : 
Kirchner D. — U e z ö - B e r é n y b e n : Baranyi N. - SI. T u r o n : 
Borfcás J. — M i s k o l o z o n : dr. Csáthi, Szabó és Mayer R. gysz. 
— M. -Sz i f re ten : Hédei L. — M i t r o w i c z o n : Krstonosics A. 
flairál. — Nagry-Kanizsán: Prager Béia és Belus J. — Nagy-
K á r o l y b a n : Sötér J. gyógysz. — N -Kőrösöu : Medveczky Gy. — 
N. -Szombaton : Pántotsen R. — N . - V á r a d o n : Huzella M. ég 
Molnár J. gyógy. — N y i r b á t h o r c n : Sztruhár J. — N y i r e g y -
h á z á n : Korányi J, gyógysz., Szopkó Aifréd és Kovács S. — Pak-
son : Malatinszky S. — Pécset t : Sip5cz J. — F o z a o n y b a u : 
Pisztóry B. — P n t n o k o n : Fekete N. — R imaszombaton : 
Hamallár K. — R o z s n y ó n : dr. Pósch J. gyogysz. s Hirsch J. N. 
— S.-A.-TJJhelyen : Gallik G. és Pintér F. — Sümegen : Stam-
borszky L. — Szabadkán : Jóó J. — S z a t h m á r o n : Hossin J. — 
Szegeden : Kovács A. — S z . - F e h é r v á r o t t : Braun J., Diebália Gy. 
és Brozmann E. — Széke lyh idon : S?abó J. — Szombathe lyen : 
Pillich F. — T a r p á n : Monó J. — T e m e s v á r o t t : Tárczay I. és Pap 
J. — Téeaön : Ágoston Gy. — T . -UJ lakon : Roykó G. — T ioza -
L ö k d n . Pintér Pál. — T o k a j b a n : dr. Juhász P. — U n g v á r o t t : 
Lám Sándor gyógysz., Speck J., Peltsárszky A. és Krausz A. — Vesz -
prémbon : Ferenczy K. — V i l lányon :Feke te E. — Z i rozen : Tejfel J. 
— Zó lyomban: StechL. E r d é l y o r a z á g . K o l o z s v á r t t : Valentinl 
A. és Wolf J. — B rassón: Schuster K. L. íysz., Gyertyánffy és Verzár. 
— H á t s z e g e n : Mátéü B. gyógysz. — M. -Vásárhelyt t :Bucher M.— 
S e g c s t á r t t : Id. Misselbacher J.B. — Szászváros : RekertE.K. 207 
Ezen kit i inö hatásu, nem eiéggé ajánlható gyógytapasz készitője 

F o r t l L á s z l ó . L a k . : B u d a , ráczv . , B o c s k a y - t é r 7 1 9 . 

tehetetlenséget, 
h n t o n H í c n v i e y ő g y m ó d izerint lényen sUterrel gyógylt 

Dr. Ernszí L . , üasonszenn oryos. 
P e i t n n . b ó t s a s - n t c z n 2 4 . s z . I I . e m e l e t , b a m e n e t 

n l ó i i c s ő n . 
K«nUrlrsi idö dtteloit 9—12 df-lután l—éóráiff. 

K betegséyek gyatamn a Tégoöl, ho^y azonnali eredmény éres-
»éi * legkőnnyelmübb módon nagy adag jód és kénesö««l kezel-
te t . -« Az igy gyógynltak azonLan a legborzasztóbb utóbaloktél ü*. 
m«.l '-<oak meg, annyira, hogy a kfinnyelmü gyógykeztléi m n t t 
véiii4«»kÍK szenvednek- Ily veszélyek eilen menedéket nyáj t a hatae 
izenvi gyógymód, mert nemcsak » k'grék'ibb bajokat meRgjógyit)». J> 
h»tí»a oiy jótél>oiy, hoijy ntóbaiokxól (élni nem kell. Az életrend ol j 
« g j » í t l ü , hc~ jlndcnkitöl meiftartbató. 

,<jHSrL«véliltg ix es/küzültetik rendelés. 
§Nf~khuesésbaszpsRönyv ..ÖNSEOÉLY"czimmel, 

mladen tílaTYlteresiedésiiei) íapöató. — Á r a 2 f r t . 

A z 

„ATHENAEUM" 
k.ön y v k i a d ó - h i v a t a l á b a i \ 

Budapest, Perencziek-te i e 3. sz. 
»Athenaeum«-épület , s á l ta la 

minden könyvkereskedésben 
kapható : 

F o r z ó 

Tárczalevelei 
Rajzok a társas életi öl, a c«alád 

köréből, u t i váz la tok stb. 

I r i a 

Á G A I A D O L F . 

- 2 kötet. - 16 iv. -
á r a 4 forint. 

E cz ikkek fe lől csak egy 
vélemény u r a l k o d i k : hogy azok 
úgy formában, m i n t ta r ta lom-
ban a legjobbak sorába tartoz-
nak, m i k a magyar szépiro-
dalomban az utóbui években 
megjelentek. H u m o r , gutiy, köl -
tő i melegség, finom részletezés, 
szellemes játsziság, élénk szi-
nezés, könnyedség, felületesség 
né lkü l s vógig ^zabatos, j ó i z ü 
magyarosság, mely sehol sem 
vál ik póriassá — ezek azon tu-
la jdonok ,me lyeke gyüj temény-
nek megati ják sulyát és becsét. 

d 

\ tenger feoekén. 
R e g é n y . 

I r t a 

C O R T A M B E B T R I C H A R D . 

(Francziából . ) 

E g y k ö t e t , á r a 6 0 k r . 

E regényt a sensationalis ol-
vasmáLyok kedvelöinek a jánl -
ha t juk . A mese egy büntény 
körü l forog, mely sok ezer m e -
ternyi re a tenger szine a la t t 
követ te te t t el , me ly csodás 
módon kerü l n a p v i l á g r a . A z 
Europa és A m e r i k a közöt t i ten-
gera lat t i h u z a l letétele, a ten-
gerészéletből ve t t nagyszerü 
részletek s a tsngt-ralatt i me-
sés vi lág ismertetése képezi e 
mű egyéb t a r t a l m á t , me ly a 
modern o lvasmányok legérde-
kesebbjei közöt t foglal helyet . 
I t t - o t t a mysticus, vagy a bün-
tény körül forgó idegrázó je -
leneteket a szerelem csöndea 
idy l l je i vá l t j ák fel. A m ű érde-
kességéről még csak azt em-
l i t j ü k fel, hogy abból d r á m á t 
i r tak s ez Fár isban m á r száz-
n á l tőbbször adatot t elő, m in -
dig nagy hatás és érdeklődés 
kfizött 

R e g é n y a m a g y a r t á r s a d a l m i é le tbő l . 

I r t a 

V É R T E S I A R N O L D . 
Á r a 1 f r t 4 0 k r . 

ELÖFIZETÉSI FELHIVÁ8 

„MAGYAR LAPOK'-r 
Február 1-jén uj előfizetés kezdődik a »Magyar ] 

pok«-ra. 
Nagy hangu igéretek helyett eddigi számainkra utalu 
Határozott e l l e n z é k i l a p vagyunk, nem éli 

vissza a közönség jóhiszemüsógével. F ő v á r o s i m a g y 
1 a p vagyunk, s a legkitünőbb i ró i erők segitségével tör 
szünk megfelelni kettős hivatásunknak. 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 
É T i i e g y e t l r e . . . . 3 f r t 5 0 k r . 
E g y h é n a p r a . . . . l i r t 2 0 k r . 

E l ő f i z e t h e t n i a » M a g y a r L a p o k « k iadóh iva ' 
l á b a n B u d a p e s t e n , » A t h e n a e u m « épü le t . 

K I S L A P 
t. előfizetőihez! 

A folyó év végével befejezést nyer a > K l s L a p < X T 
kötete, hogy a jövö uj esztendövel nyomába lépj^n a X V I 
Ki let czedik év i fo lyama lesz m á r a > K Í S L a p < - u a k 8 mas 
hosszu idö, mely a la t t a > K l s L a p s o ly kedvelt„égre és te 
désre ju to t t , m i n t móg egyetlen magyar i f jusági vá l la la t s 
fölmenti Forgó bácsit az alól , hogy tüzetesen bizonyitgai 
mi ly szükséget elégit k i az olvasmány, melyet hétről-héi 
óvröl-évre n y n j t kis h ive inek. 

Forgó bácsi és kis olvasói sokkal jobb, sokkal rég 
ismerösök ; a » K Í S L a p « ininden magyar családban sok 
otthonosabb, hogysem u jbó l kellene mondani , ami t Forgó bí 
már sokszor e lmondot t : m i l y elvek vezér l ik a > K Í 8 L a 
szerkesztégében. I r á n y a ezentul is a régi lesz : mu la t ta tn i , 
t a tn i igyekS7Ík kis b ive inek seregót, érze lmeik nemesités 
akar h a t n i és bizvást mondhat jn , hogy töiekvéseit gazdag 
ker ju ta lmazza . 

A » K Í S L a p < t a r t a l m a és beosztása az eddigi mar-
az uj kötet első számában egy bosszabb elbeszélés indu l m 

„ A z a r a n y s e r l e g " 

czim a la t t , továbbá érdekes vá l tozatban következni fognak 
sebb elbeszólé8ek,versek, mesók,ismertetö cz ikkek,minden szá 
ban képekkel gazdagon diszitve. Rej tvények, föladványok, u 
mint eddig, ezentul is szórakoztatni fogják kis olvasóimat. 

A viszontlátásig tehát , kis olvasóim t A z u j köte t i 
hiszem, m i n d n y á j a n ismét együt t leszünk I Boldog ünnepel 
k iván régi hivetek. F o r g ó t ) á < ! s i . 

A > K i s L a p < megjelen hetenkinc egyszer, szinez 
cz ímkóppel és számos ra jzza l . 

A > K i s L a p < eló'fizetési á ra : 

F é l é v r e . . 
N e g y e d é v r e 

2 f r t 8 0 k r . 
1 f r t 4 0 k r . 

H o g y a lap szétküldése fennakadást ne izenvedjen, k< 
jük az előfizetések mielöbbi meguji tását . Az elöfizetés (mel 
nek beküldósóre legczélszerübb a póstai u ta lványok haszná] 
t«) az A t h e n a e u m k iadó-h ivata lához , Budapest, ferenczie 
tere, 4. sz. intézendök. 

A »KIS LAP« k iadó h iva ta la . 

Budapes t , 1879. N y o m t a t j a a k i a d ó - t u l a j d o n o s : A t h e n a e u m i r o d a l m i és n y o m d a i részvény t á r s u l a t . 




